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Rendkívüli közgyűlés a városnál.
Székesfehérvár szab. kir. város 

törvényhatósága f. hó 10-én d. u. 
3 órakor a város .közélelmezése 
tárgyában dr. Saára Gyula polgár- 
mester elnökletével rendkívüli köz
gyűlést tartott. A jegyzőkönyv hi
telesítésére dr. Kuthy József s dr. 
Borchert Jenő kérettek föl.

Dr. Kerekes Lajos előadó * be
számol azokról az üdvös intézke
désekről, melyeket a városi ható- 
tóság a városi lisztszükséglet kie
légítése céljából mindeddig tett s 
miután a város rendelkezésére álló 
liszt jelenlegi állománya az általá
nos kenyérszükséglet fedezésére 
rövid időn belül már nem lesz 
elégséges, ezért a városi hatóság 
a közélelmezés menetének kellő 
biztosítására szükséges gabona- 
készlet átengedését kérelmezte az 
illetékes kormányhatóságtól.

Dr. Saára Gyula polgármester 
közbenjárására a földmivelésügyi 
minisztérium 168 vaggon gabonát 
hajlandó a város rendelkezésére 
bocsájtani oly föltétel alatt, ha a 
város a szervezett gabonakészlet 
beőrlésére vonatkozólag alkalmas 
malmokkal a minisztérium által 

. meghatározott rendeletek figyelem- 
bevétele mellett megfelelő szerzö-- 
dést köt s azt jóváhagyás végett 
hozzá fölterjeszti. Az őrlés lebo
nyolítására több ajánlat érkezett a 
városi tanácshoz úgy helyben mint 
a budapesti, sőt távolabb eső vi: 
déki malomtulajdonosoktól is.

A városi tanács, bár nagyon sze
rette volna az őrlést helybeli mal
mokra bízni, azonban tekintettel 
arra, hogy a helybeli Gruber-féle 
sörházmalom üzemképességénél 
fogva ily nagyobb mennyiségű ga
bona beőrlésére nem képes, az 
Akóts-féle gőzmalom pedig a ka
tonasággal kötött szerződése kö
vetkeztében a lisztmennyiségnek 
kellő időben való előállítására 
megnyugtató garanciát éppen nem 
vállalhatott, a városi tanács ily kö
rülmények között nem javasolhatja, 
hogy az őrlés helybeli malmokra 
bizasáék.
. Nagyon- előnyös ajánlatot tett 
több vidéki malom is, különösen 
a dárdai „Hunnia" gőzmalom, de 
két okból nein javasolhatja a ta

nács, hogy az őrlés a város terü
letétől távolabb fekvő malrrtokra 
bizassék és pedig elsősorban azért, 
mert a gabonakészletnek távolabb 
fekvő malmokhoz, nemkülönben a 
lisztnek Székesfehérvárra való szál
lítása egyrészt tetemes költséggel 
járna, másrészt,, mivél a háborús 
viszonyok miatt esetleg bekövet
kező vasúti bonyodalmak követ
keztében a szállítás oly huzamos 
időt igényelne,, amely alatt úgy a 
tengeri, mint különösen a tengeri
liszt a romlás veszélyének lenne 
kiszolgáltatva.

Ily körülmények között, mivel á' 
budapesti nagyobb malmok közül 
az első budapesti gőzmalom r. t. 
legelőnyösebb ajánlatot tett s a 
lisztnek kellő állapotban Székes- 
fehérvárra való szállítása tekinte
tében is teljes felelősséget vállalt, 
a tanács javasolja, hogy a minisz
térium részéről a város rendelke
zésére bocsájtott 168 vaggon ga
bona leőrlése az első budapesti 
gőzmalom r. társaságra bizassék 
s ez ügyben vele szerződés köttes
sék, amelv szerződés felebbezésre 
való tekintet nélkül jóváhagyás vé
gett az illetékes minisztériumhoz 
azonnal terjesztessék fői.

A lisztkiosztás módozataira vo- 
natkozólag tekintettel arra, hogy 
azok még az előkészítés stádiu
mában vannak, a tanács a közel 
jövőben tesz javaslatot; szükséges
nek tartja azonban már most aján
lani a takarékosság legszigorúbb 
elveinek betartását minden ház
tartásban, annál is inkább, mivel 
a kiosztásra szánt íisztmennyiség 
szigorú takarékosság mellett is 
csak a jövő liszttermelés időpont
jáig lesz képes a  város kenyér
szükségletének kielégítésére.

A nagy érdeklődéssel hallgatott 
előadói javaslatot hosszú vita kö
vette. Elsősorban Bernstein Sámuel 
különösnek tartja, hogy az őrlésre 
nagyon kevés ajánlat érkezett be, 
jóllehet a jelen esetben körülbelül 
80.000 K, őrlési jövedelemről van 
szó. Ennek okát annak tulajdo
nítja, hogy a városi tanács nem 
hirdetett nyilvános árlejtést, épen 
ez okból, indítványozza, hogy a 
tanács javaslatával szemben a vá
ros még most ne kössön szerző
dést,' á budapesti gőzmalommalr

hanem előbb hirdessen nyilvános 
árlejtést s igy a város közelében 
fekvő kisebb malmoknak is legyen 
ajánlattevésre alkalmuk.

Elek Gyula szerint a beőrlés 
kérdése nem az őrlési jövedelem, 
hanem a város sürgős érdeke 
szempontjából bírálandó el s ezért 
hozzájárul a tanács javaslatához 
csak azt óhájtaná, hogy a szerző
dött gőzmalom a szállítandó liszt
mennyiséget minden keverés nél
kül juttassa a város rendelkezésére. 
P. Nagy János tapasztalásból tud
ja, hogy a tengeri — különösen 
a mostanihoz hasonló nedves idő
járásban — mily könnyen romlik, 
ezért nem* alaptalan abbeli aggo
dalma, hogy a tengeriliszt keserű, 
élvezhetetlen állapotban fog a bu
dapesti-malomtól a város birtokába 
jutni,

Rauscher Béla kéri a tanácsot, 
hogy a lisztmennyiség szállítása a 
délj vaspályán bonyolitassék le, 
nehogy az esetleges Masuti bo
nyodalmak következtében a liszt 
szállítása hosszú késedelmezést 
szenvedjen.

Lits Ferenc teljes mértékben 
.asztja^P. Nagy János véleményét, 
ezért indítványozza, hogy legalább 
a tengeri őrlése helybeli malmok
nak adassék ki. A ;

Dr. Krausz Zsigrriond-szerint a í 
város kenyérszükségletének kielé
getése sürgős közérdek léyén, ezért 
mindenféle elodázó .tervvel szem
ben a tanács javaslatát támogatja.

Pénzes Imre, kéri a közgyűlést, 
hogy a tengeri őrlésével a támo
gatásra érdemes Akóts-féle hely
beli gőzmalmot bízza meg. (Köz
beszólások ! De ha nem vállalja ?)

Dr. Kerekes Lajos előadó a vi
tában elhangzott kifogásokkal, il
letve aggodalmakkal szemben ki
jelenti, hogy a város a gabona- 
készlet beőrlése tárgyában azért 
nem rendelt el nyilvános árlejtést, 
mivel hasonló esetben más váro
sok sem tartották azt szükséges
nek. A város a lisztmennyiséget 
minden keverés nélkül fogja kapni. 

S.A tengeri romlásától nem kell tar
tani, mivel a budapesti gőzmal
mok mesterséges szárítással a ten
geri 25£-os nedvességét 12^-ra7 
csökkentik s csak azután őrlik. - .

A megnyugtató válasz elhang
zása után a közgyűlés a beadott 
indítványok mellőzésével nagy 
többséggel a tanács javaslatát el
fogadta s ezzel a közgyűlés fél 5 

-órakor (véget" ért.

Emléket az elesett 
hősöknek!

Megyéspüspök urunk  körle
velében a háborúban elesett hő
sök emlékezetének m egörökítését 
célzó fölhívása term ékeny talajra 
talált az adonyi hívek szivében 
is, sőt nemcsak a hívek fogad
ták megértő lélekkel és hazafias 
szeretettel a fölséges eszmét, ha
nem Adony egész lakossága val- 
láskülömbség nélkül. Ugyanis 
a folyó, hó 8-án tartott községi 
képviselőtestületi gyűlés az ele
sett hősök emlékezetének m eg
örökítése céljából határozati ja
vaslatot terjesztett elő és foga
dott el, amely a község egyik 
legalkalmasabb terén emlékszo
bor fölállítását m ondja ki s an
nak megtervezése és a szükséges 
pénzösszegnek gyűjtés utján le
endő beszerzése céljából bizott
ságot alakított a következő pol
gárokból : Csöngedy Gyula e s
peres, Huszár Dezső főszolga- 
büiópdu Szilt János közjegyző, 
Török János, Lefkovics József, 
Schóderbek Márton, Róth János, 
Hadi József, dr. Sajgó Gusztáv, 
Módra Gyula, Pillga György, 
Kremraer József, Domanyik 
György, Rabóczki Illés és Sza- 
lontai Mihály.

A gyűlés a nemes mozgalmat a 
következőképen indokolta meg.

„A világtörténelem  nem je 
gyezhetett fel ehhez hasonló, 
világotrengető, m éreteiben és 
nagyságában minden képzeletet 
felülmúló világeseményeket s 
igy azoknak lezajlásában, éde3 
hazánk élet-halál küzdelmének 
Isten segítségével való sikerre- 
vezetésében a résztvevők mindén 
idők emlékezetére és emlékeze
tük kegyeletei megőrzésére mél
tóak. Miért is a társadalom nak 
legszebb kötelessége ezeknek 
emlékezetét megörökíteni s igy 
köteles háláját a történelem  szá
mára is megőrizni. A község 
hozzájárulását szükség szerint 
annak idején fogja a képviselő 
testület meghatározni."

1*80VEG JÁRT Ó vászonáruháza, Barátok épülete, a
■ T V a í r v -  - v í i i s i s ’y f Á i r  W&T fehér és színes zsinór barchetból szőnyeg, takaró, !

paplan, kanavászon, lepedő, abrosz, törülköző stb. j
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Mai lapunk 4  oldal.
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A már említett felirattfsUcövek 
lelőhelyéről kis, smaragdköves gyű
rű és függő van a gyűjteményben. 
Egy vasgyürü gyantaszerfl anyag
ból készült fejjel, a faluban került 
felszínre, két T alakú fibula pedig 
a kajászószentpéteri pusztán. Érde
kes római épület maradványára 
akadtak a kerek erdő alján. A kő
ből rakott 3*5 m. X  2 5 m. nagy
ságú alapterülete válaszfalakkal 3 
rekeszre volt osztva. A válaszfalak 
területén 4—5 tenyérmagasságu 
lyuk volt, a rekeszek fenekén pe
remes sirtéglák feküdtek. Valószínű 
sírbolt volt az épület. A római 
gyűjteményt a határban talált ér
mek egészítik ki.

A híres verebi pogánykori ős- 
magyarsirból egy kis bronzspirál 
és boglár'van- 'a gyűjteményben, 
a lelet többi részét a Magyar 
Nemzeti Múzeumban őrzik. A falu 
határának felsőirtás nevű részéből 
egy kis gótikus, ereklyetartó ezüst 
kereszt van a régiségek között, 
négy végén az evangélisták ne
vének kezdőbetűjével.

Hadtörténeti emlékek: egy ár- 
—pádkori tüskés, nyolc vegyesházi 

és egy újabbkori sarkantyú, egy 
Mátyás-korabeli egyenes késforma 
kard, egy harci csákányfokos szár
nyakkal sárga fémből, egy szablya 
hosszú keresztvassal, a török idők
ből, egy tollas buzogány három
szög alakú toliakkal és hosszú 
köpüvel, villaalaku nyílhegy. Ér
dekes darabja a gyűjteménynek 
az 1848-ik szabadságharcból Gör
gey vezérkarának pecsétlője, mely 
Tomsich István vezérkari százados 
utján jutott a család birtokába. A 
sárgaréz pecsétlő közepén magyar 
cimerpaizs van korona nélkül, kör- 
irata: vezérkar.

A már említett borjulegelőn a 
községi nagycsapásban a viz több 
II. Szuleiman korabeli és két ve
lencei aranyat (Andrea Gritti 1523 
—1538, Augustino Barbadigni 
1487—1501) mosott ki.

A gyűjtőút alkalmával V. Végh 
János Vereb község 1806-ból való 
térképével, V. Végh Angéla For
tuna istenasszony Pompeiből szár
mazó bronzszobrocskájával, V. 
Végh Mária francia ízléssel díszí
tett ezüst szelencével, Szűcs Ká
roly Vereb község régi pecsétlő- 
jével ajándékozták meg múze
umunkat.

A kastélyban levő régészeti gyűj
temény, mély az ebédlőben külön 
szekrényben van elhelyezve, a kö
vetkező tárgyakból á ll; La Téne 
fonott vaslánc Vereb határából; 
La Téne bronzláncrészlet, melyen 
keresztálaku tagok és karikák vál
takoznak egymással, a kajászószent
péteri tanyáról. Tiz közönségesebb 
római edény (fazék, bögre, tál, kor
só) ; két csésze terra sigillata cse
répből, az egyiken egyszerű mé
lyített disz, a másikon a talp^fe- 
lett 3—4 cm. széles, táhyérszerü 
perem vart: agyagmécses. Mind
ezeket a szőlődomb oldalán talál
ták a borjulegelőt átszelő árok 
ásása alkalmával.

Könyvtára fejlesztésére fordított 
a Muzeum 247 K-át. Gyarapodott 
könyvekben,aprómyomtatványok- 
ban, képekben, okiratokban 519 
dbbal. Törzsállománya 4326 drb. 
A régiségtárra kiadott a Múzeum, 
1572-09 K-t. Gyarapodott 374 da
rabbal, törzsállománya 8866 drb.

A néprajzi gyűjteményre adott

méltó a velencei tó haji 
zeinek, égy régi kádérmŰn 
szerelésnek és a csákváli 
gyűjteménynek beszerzése. Az ősz- 
szes gyarapodás 237 K tófzsállo 
mány 794 drb.

A természetrajzi gyűjteményre 
kiadott Összeg 13 K.

A szerzemény két csontóllu ma  ̂
dár és egy nádi héja.

A művészeti gyűjtemény szá
mába megszerezte a Muzeljm a 
székesegyház Szent Imre ttlegdi- 
csőülését ábrázpló freskójának ere
deti vázlatát éá^egy régi másola
tot a szent Istvánt ábrázoló fres

kóról. Az összes gyarapodás 10 
drb., törzsállomány 279 drb.

A Muzeum egész múlt évi gya
rapodása 1143 drb., törzsállomá
nya év végén 14461 drb.

A Múzeumot megnézte 4394 lá
togató.

A v a r o s
'közegészsége.

Bárha a statisztika számai 
mást is m utatnak,‘általában véve 
a város közegészsége jobb volt 
a lelnuttfübruárban, mint jan u á r
hóban. Ma már ezen számokhoz 
hozzá kell szoknunk, ez a há
ború következménye.

Született 71. Ebből törvényes 
fiú 31, nő 34. Házasságon kí
vüli fiú 5, nő 1. Halva született 
2. Házasságra 14 pár lépett. Szü
letési arányszám 1000 lól8k után
1 95ö. Elhalt 76, ezek között fiú 
35, nő 41.. Ebből 7 éven alul 
volt törvényes fiú 8, nő 11. Há
zasságon kívüli fiú 3, nő 2 r 'A  
helybeli kórházakban elhalt 16 
egyén közül 6-volt4degen. (A 
helyben elhalt katonai halottak 
itt nincsenek beszámítva, dó be 
van számítva 3 a hadszíntéren 
hősi halált halt székesfehérvári 
katoua.) Halálozási arányszám 
1000 lélek után 2.07". A halálo
zások a születéseket 5 tel múl
ják fölül, de ha a 6 itt meghalt 
idegent nem számítjuk, úgy a 
népesség szaporodása születések 
utján 1. lesz.—

Nevezetesebb halálokok. Ve
leszületett gyengeség 8, ránggó- 
görcs 1, gyermekaszály 1, bél
hurut 2, (1 katona), difteritisz 
1, kanyaró 7, hastífusz '4, (2 ka
tona), tüdőlob 12, (6 katona), 
tüdővész 7, (1 katona), guta 4, 
vizkór 1, aggkór 15, öngyilkos
ság 2, (1-katona), külerőszaki 
harctéri következményű halál 6, 
véletlen esemény folytán 1. (Ka
tonai halál volt 22)

Járvánnyá fajulható kórok ál
lása'. Hastífusz maradt 7 fiú, 3 
nő, 3 gyermek, összesen 13. 
Szaporodott 5 fiú, 6 nő, 2 gyer
mek, összesen 13, főösszeg 26. 
Gyógyult 7 fiú, 3 nő, 5 gyer
mek, összesen 16. Elhalt 2 fin,
2 nő, összes 4, maradt visszaJ.
(Az újakból 4 harctéri, 1 ápo
lónő, a vidéki kórházi) Kanya
ró maradt 16, szapprodott 22, 
összes 38. Gyógyult 23, elhalt 7, 
maradt 8. Járványos f ültömirigy- 
lob 2, gyógyult 2. Vérhas ma
radt 1, gyógyult 1. Difteritisz 
maradt 1, szaporodott 5, összes 
6. Gyógyult 4, elhalt 1, maradt 
1. Vörheny maradt 3, szaporo- 
dott 5, Összes 8. Gyógvuir~57 
maradt 3.------------------ -------

Betiltották a kávé- 
ázi himnuszozást
Egyes kávéházi mulatóknak 

szinte minden éjjeli szórakozá
suk volt a Himnusz muzsikál - 
tatása, amellyel kapcsolatban 
rendszerint a publikumot is 
molesztálták, mert mindannyi
szor „felaufolták" őket. Ugyanis 
ezek a himnuszozó mulatók 
„auf“-al szokták a vendégeket 
a felállásra kényszeríteni. A kü
lönös és ugyancsak megbélyegző 
szórakozás miatt lapunk, is fel
szólalt és tiltakozott. Ságy rend
őrfőkapitány nagyon helyesen 
most rendeletet adott ki a ká
vésoknak és a cigányoknak, 
amelyben szigorúan megtiltja, 
hogy a kávéházban a Himnuszt 
játszák. A főkapitány betiltó 
rendeletével tehát megszűnnek 
a kávéházi himnuszbotrányok.

A hős tisztiszolga.
Rabóczky Istvánból tisztiszolga 

lett a 69-i k _gy a]ogezredben, Esche- 
rich főhadnagy mellett, de nem 
volt jó szolga.' Az Isten másnak 
teremtette, huszár szereiett volna 
lenni.

Történt aztán, hogy egy borús 
őszi éjszakán megtámadták az ez
red egyik zászlóalját, épp azt, a 
melyikben Rabóczky is szolgált. 
A támadás hirtelen jött és az ál
mukból felriasztott legények alig 
tudták az irtózatos rohamot le
rázni.

‘ HRabÖczkyt' is álmából riasztotta 
fői az éjjeli csata. Ö valamivel 
hátrább aludt a sebesültek mellett, 
de amint a lövéseket meghallotta,, 
rohant előre Egyszere csak szem
ben találkozik hatvanöt katonával, 
akik jöttek visszafelé, A vakmerő 
tisztiszolga közéjük ugrott és meg
állást parancsolt. Egy pillanat 
múlva aztán már valamennyien 
együtt rohantak megint előre, a 
lövőárok felé, ahol puszta meg
jelenésük eldöntötte a küzdelmet. Az 
oroszok azt hitték, hogy a ma
gyarok megerősítést kaptak s erre 
elmenekültek.

Innét négy napig tartó lassú elő
nyomulással haladt az ezred Nowa- 
Brzeznicáig. Az oroszok vissza 
akarták foglalni a falut s mindent 
elkövettek, hogy Escherich zászló- 
alját kiűzzék, de hiába erőlködtek. 
Egy gépfegyver-osztag és a tizen- 
hátodik század jól célzott lövések
kel fogadta a támadókat, kik véres 
fejjel mentek vissza.

Harc közben-Escherich főhad
nagy egy csoport orosszá] találta 
magát szemközt, akik észrevetlenül 
nyomultak a házak közé. Rögtön 
körülfogták a főhadnagyot s fog
lyul ejtik, ha ebben a pillanatban 
meg nem jelenik Rabóczky, a ki 
mint hű szolga, követte a gazdá
ját és dühödt kiáltással rávetette 
jnagát a legközelebb állóra és foj
togatni kezdte. * -

Á nyakoncsipett orosz véletle
nül hatalmas termetű cserkesz vált, 
két méter magas, szélesvállu, bi- 
kaerejü ember. Mikor a Hinden- 
bum*baka nekiugrott, nyugodtan 
ledobta a puskáját s átölelte a ma
gyart, hogy egy szörnyű szontás- 
sal összeroppantsa. De ebben a 
pillanatban két ütést kapott az ar

cára, amitől a szeme szikrát 
-hányt és ő maga megtántorodott 

A z  oroszok még csak most 
kezdtek figyelmesek lenni a tüle
kedésre. Egy-kettő odament segí
teni az óriásnak, de ez elhárította 
őket. Egyedül akart végezni a ma- 
gyárral. Aztán újra összeakaszkod
tak. Az orosz volt az erősebb, a 
magyar az ügyesebb. És * amint 
tülekedtek, csak a lábak ropogása 
hallatszott, meg a tompa puffa. 
nások, amint a kemény izmok ősz- 
szeütődtek — és százezer életha- 
lál-harc közepette, a világháború 
legvéresebb csatájában tizennégy 
orosz katona lenyűgözve nézte a 
magyar fiú vad birkózását.

Egyszer aztán az óriásnak ké
külni kezdett az arca és akadozot 
a lélekzete, csak állt, állt, két kéz
zel kapaszkodva ellenfele ruhájába, 
tehetetlenül, mint a bika, ha hom
lokára sújt a tagló. Még egy pil
lanat — s mind a ketten a földön 
hemperegtek . . .  egy elfojtott hör- 
gés, aztán- Rabócky felugrik, fel- 
kapja az orosz puskáját s nekiront 
a többi orosznak,

Azok pedig nem várták be ezt 
a bolondot, a ki egymaga akart 
megküzdeni az egész világgal, ha
nem — elfutottak.

Később, a falu másik végén mé
gis fogságba került Rabócky István 

. tisztiszolga.
Elfogták s a kötözőhelyre vitték. 

Alig maradt azonban harmadma
gával, hirtelen lefegyverezte a két 
őrt, torkaszakadtából segítségért ki
abált, majd pedig becsukta a pa
rasztház ajtaját s az ablaknál védő
állásba helyezkedett.

Meghallotta a segitség-kiáltást 
Escherich főhadnagy s egy sza
kasz gyalogságot küldött szolgája 
felmentésére, a kit időközben os
tromolni kezdtek az oroszok. Az os
trom rosszul sikerült, mert a ma
gyarok csaknem valamennyit elfog
ták, amiben nem csekély része 
volt. Rabóckynak, a ki várából vité
zül, kitört s hallatlan vakmerőség
gel ütötte-vágta ‘ az ellenséget.

Az elhagyott ház titka.
, M o d e rn  Robinzonok 

az Olaj-utcában.
Az ezernyelvü fáma.már napok óli 

valarhi titokzatosról suttog az Olaj
utcában; A komámasszonyék, meg 
a férhezmenő olaj-utcai lányok már 
napok óta adják egymásnak száj- 
ról-szájra, hogy bizonyosan szelle
mek járnak a Viniczay Istvánná 
házában.

A ház tulajdonosnéja ugyanis 
fent tartózkodik Pesten, így az olaj
utcai 71 számú kúria üresen állj* 
szomorúan, elhagyottan. És mégis 
úgy estefelé, mikor csak a nyomo- . 
ruságos utcai villanylámpák pis
lákoltak és adtak gyér világosságot, 
mindennap valami feltűnő zaj hal
latszott ki a Viniczay házból, köz
ben pedig az öreg kémény úgy 
ontotta a füstöt, mintha más dolga 
sem lett volna. A zaj aztán elcsen
desedett, a kémény is megunta a 
füstölgést, csandes lett az olaj-utcai 
házikó.

Már egész regény képződött az 
olaj-utcai ház körül, mikor valaki
nek eszébe jutott, hogy jó volna 
talán az ügyet a rendőrség becses 
figyelmébe ajánlani. így is tettek.
A keményszívű rendőrség aztán 
erős kézzel le is rántotta a lepleL 
az olaj-utcai szellemekről. ■

Egyik este, mikor a szellemek 
esti órája elkezdődött néhány mar-
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kos rendőr jelent meg az Olaj-utca 
71. sz. ház előtt. Nem sokat gon
dolkoztak, hanem erős elhatározás
sal beléptek az elátkozott ház* ud
varára és be akartak hatolni a házba. 
Az ajtó azonban zárva volt. A ren
dőrök összenéztek; fölvillant a 
szemük; no most jó fogást csiná
lunk, sugdozták egymásnak. Aztán 
dörömbölni kezdtek az ajtón,de oda
benn csak elfojtott susogás, kap
kodás, ide-oda szaladgálás volt hall
ható. A törvény nevében, nyissátok 
ki az- ajtót, mert különben betörjük.

Az erélyes felszólításra aztán 
nagy sokéra kinyílt az ajtó. Három 
suhanc állt a rendőrök előtt; a 
kon’ ha teljesen fölforgatva, tojás
héjak, szétszórt csontok, szóval min
den költői rendetlenségben.

A hérqm suhanc megszeppenve 
állott a rendőrök előtt, kik hama
rosan fdlönfogták őket. Rögtön kér
dőre vonták a három „szellemet", 
kik aztán nagy szepegve bevallották, 
hogy a házatmár napok góta arra hasz
nálják, hogy ott egymagukban há
borús murikat rendeznek, hletes 
tyuklévesen. pompás rántották, pör
költ csirkehús és hasonló delikate- 
szek kerültek terítékre. Mivel azon
ban nekik nem volt, hát vettek a 
máséből. Megvámolták Gödé Ist
vánná és Makk JÓ2 safné tyuk- to 
jás és crirkeállományát, s abtíÖf 
aztán csaptak olyan dinom-dánomot, 
hogy egész főltünést keltettek az 
Olaj-utcában.

A keményszívű rendőrség most 
aztán veget vetett az olaj-utcai ro- 
binzonoskodásnak s egyúttal nyomo
zást indított az olaj-utcai tyúkok, 
tojás es csirkeállomány eltűnése 
miatt, mert nagy a gyanú, hogy 
sok szegény tyuk és csirke halála 
nyomja a furfangos robinzonok lel
két.

így lebbent föl a fátyol az elha
gyott olaj-utcai ház titkáról!

A vegyvizsgáló állomás 
munkája februárban.
A városi vegyvizsgáló állo

más a következőket jelenti:* 1. 
Az 1895. évi XLVI. t. c. hatá- 
rozmányai alá tartozó következő 
mezőgazdasági cikkek és te r 
mények kerültek febtuár, hóban 
hivatalos vizsgálat alá. 23 tej, 
közte 10 nem megfelelő, 43,5'd, 
4 vajminta, 1 tejfelminta, 9 disz- 
nózsirminta, 10 hentesáru (köz
te 2 nem megfelelő, 20J}), 1 mes
terséges ótelzsir (vajol), amely 
romlottnak bizonyult. Közegósz- 
sógi szempontból vizsgálat alá 
került 8 kút vize. GŐbel János- 
téri, Tobak-utcai, tobakcsator- 
naparti, sertósvásártéri, felsővá
rosi templom mögötti, továbbá 
a javítóintézet 3 kútjának vize. 
Kiváló gondot fordítottak a víz
vezetéki v íz  összetételének el
lenőrzésére. Rendellenességet 
nem tapasztaltak. E hónapban 
megejtették újból a vízvezetéki 
víznek teljes vegyelemzósót, nem
különben a W aldek—Rumpel- 
fóle galéria vizét is teljes ana
lízis alá vették. Mindkét vegye- 
lemzós eredményéről egybeálli- 
tott kimutatást a városi polgár- 
mesteri hivatalhoz terjesztették 
be. A vízvezeték vizének bakte 
riologiai vizsgálatai is rendszere
sen  végeztetnek, ü g y  a bakte
riológiai, de főleg a vegyi vizs
gálatok eredményéből folyólag 
a vizsgálat 8 régi kút közül le
záratott _ötöt, mint nagy mérték
ben szenynyezetteket.

h í r e k ,

JVapló.
Most, mikor már jól elmúlt a far

sang, egy örvendetes tényt szöge
zünk le a fehérvári publikumról, 
amely a helybeli hal-dokló szociál
demokrácia roncsainak egynéhány 
töredékét kivéve, általában minden 
egyesre is vonatkozik. • Mig más 
városokban, de különösen a fővá
rosban a háborús jótékonykodás 
cégére alatt tea délutánokat és esté
lyeket rendeztek a fogyásig, hogy 
farsangi viszketettségüket kielégít
hessék, addig nálunk csend volt. 
Székesfehérvár nem mulatott a Vö
röskereszt cégére alatt. Nekünk 
nem volt farsangunk, nekünk ak
kor is háború volt, mi akkor is ami 
katonáinkkal voltunk elfoglalva. 
Ezt a szép, öntudatos komolyságot 
csupán néhány szaktárs füzérke- 
zése próbálta bepókhálózni, de hát 
ez nem jöhet számításba. Székes- 
fehérvár sohsem vette őket komo
lyan.

Ha még a kávéházi életbe kissé 
többJtómolyság szorulna, úgy ak
kor megérdemelnénk eme elneve
zést : „a komoly, háborús Székesfe
hérvár.

H Á B O R Ú .
Sokszor hallottunk már az 

orosz tisztek nagy műveltségé
ről, a muzsik, a kancsukával 
megszelídített orosz nép jó szi
véről, most aztán azt olvassuk, 
hogy az agyondicsórt, 'dédelge
tett oroszok a zsidókat az ellen 
séges lövőárkok elé hajtják, szó
val mészárszékre viszik. Mit fog 
erről Írni a zsidó kézben levő 
francia sajtóés távirati irodák ? 
— A harc északon tovább fo 
ly ik ; különósn mozgalmasak a 
kárpáti csataterek, hol az időjá
rás is kezd kedvezőbbre válni. 
Körülbelül 700 oroszt fogtak el 
katonáink a Kárpátokban, Galí
ciában és Bukovinában. — Nagy 
jelentőségű csatáról számol be 
a német hadvezetőség, melynek 
színhelye Champa\gnevo\\.s mely 
az utóbbi napokban annyit sze
repelt a jelentések között. Óriási 
erővel — 6 teljes létszáma had
testtel — támadtak itt a franciák 
a németekre, hogy ezáltal a ma- 
zűri tavaknál szőfongatott oro
szokat segítsék, de a németek a 
hatszoros túlerővel szemben hő 
siesen megállták helyüket. A 
franciák vesztesége itt túlhaladja 
a 45 ezer embert, mig a néme
tek vesztesége ennek csak har- 

' madrésze. A champagnei csata 
eredményeiben nagyon jelentős 
és méltón sorakozik a mazuri 
diadalokhoz. — A németek leg
utóbb elsülyesztettek 3 angol
hajót. Kilenc a i^ ^ g ő z ö s  pedig 
eltűnt.

—  A hadbavtmílt városi tisztvi
selők biztosítása. Ffiönix biztosító 
társaság azzal az ajánlattal fordult 
Székesfehérvár városához, hogy 
biztosítsa a nadbavonult tisztviselő
ket. Az ajánlat annyira kedvező, 
hogy a város valószínűleg elfogadja.

—  Fejér megye Gazdasági Intéző 
Bizottsága í5-én délelőtt 10 órakor 
a vármegyeháza kistermében ülést 
fog tartani, amelyen a vármegye 
lakosságának élelemmel való ellá
tásáról fog tanácskozni.

—  Az orosz fogságból levelet
ir t ^r. Koller Gyula városi aljegyző 
dr. Saára Gyula polgármesternek 
és Simon Sándor tb. rendőrfőkapi
tánynak. A levelet a szibériai Kráaz- 
najorszka nevű városban december 
15-én adta fel.

—  Halálozás. Szabó Lajos kö
zépiskolai tanár, Szabó József nyug. 
vármegyei főszámvevő fia, 28 éves 
korában hosszas szenvedés után 
folyó hó 11-én elhunyt. Szabó La
jos tanár, aki a helybeli főgimná
ziumban végezte tanulmányait, a 
város közkedvelt és legkomolyabb 
úri tagjai közé tartozott. A törekvő 
fiatalember halála általános részvé
tet keltett. Temetése folyó hó 12-én 
d. u. 3 órakor lesz a Kigyó-utca 
1. sz. gyászházból a ref. egyház 
gyászszertartása szerint.

—  A jó példa hatása. Amint an
nak idején dicsérőleg emlékeztünk 
meg Lovasberóny község ama hatá
rozatáról, mely szerint 10. ezer ko
ronás alapítványt tett a háború rok
kantai számára e példa követésre 
talált Velencze községben. A köz
ség nemes gondolkozásu képviselő 
testületé ugyanis hétfőn tartott köz 
gyűlésében kimondotta, hogy nem 
engedi a haza védelmében nyomo
rékká lett fiait a háború után irga- 
lomkényérre jutni és házról-házra 
járva kilincselni, hanem gondoskodni 
fog tisztességes jövőjükről és e cél
ból 10 ezer koronás alapítványt tett 
le oly záradékkal, hogy a rokkantak 
között esetleg a tőke is széttoszható 
lesz.

—  Bánatában eltűnt. Sziszenstein 
Ferenc Felső királysor 52. szám 
alatti lakosnak a háború kezdete 
óta két derék fia harcolt a harctó . 
ren. A nagyobbik fia, a 26 éves 
Ferenc hősi halált halt, a kisebbik 
fia, a 24 éves István pedig . most 
sebesült meg súlyosan a harctéren. 
A köztiszteletben álló jó apát any-
.̂n îra jmegtörte a súlyos csapás, 
fiogy teljesen búskomor lett, sehogy 
sem tudták megvigasztalni. Bánatá
ban körülbelül 10 napja eltűnt, s 
azóta semmit sem tudnak róla. A 
rendőrség is keresi a szerencsétlen 
apát, de mindnddig hasztalan. Szi
szenstein Ferenc 53 éves, szőke, 
alacsonytermetü. Ha esetleg valaki 
látta, vagy bármit tud róla, jelentse 
az érdekelt családnak vagy a rend
őrségnek.

—  A kőszegi hatóság kukorica 
vásárlása. Megírtuk, hogy a kő
szegi h. polgármester egyik rend- 
őrblztosával Székesfehérvárott na
gyobb mennyiségű kukoricát vásá
rolt a maximális árakon felül A 
tiltott vásárlás miatt eljárás indult 
ellenük s a polgármester táviratilag 
arra kérte a belügyminisztert, hogy 
egy bizottságot küldjön ki az ügy 
megvizsgálására. A miniszter vá
lasza megérkezett, s azt írja, hogy 
ennek & bizottságnak a kérését a 
tanács is javasolja, s akkor intéz
kedni fog.

— Húsvéti ajándék katonáinknak. 
A közeledő húsvéti ünnepekre való 
tekintettel legközelebb kibővítik a 
tábori postaforgalmat és sok tábori 
postán néhány napra újra megindul 
a csomagforgalom is. A húsvéti 
csomagforgalomra nagyjából ugyan
azok a szabályok lesznek érvénye
sek, mint a karácsonyi küldemé
nyekre. Meleg ruhafélékre már szük
ség nincsen, ilyenekkel hadseregünk 
minden tagja bőségesen el van látva- 
Ajánlatos azonban dohányt, szivart 
félét, tüzelő-szerszámot, füstölthust, 
csokoládét, kézkenőcsöt, rovarpor- 
stb. küldeni. A szabaddá vált tá
bori posta-számot legközelebb köz
ük a közönséggel.

a

Pénteken és szombaton
március 12 és 13 á n :

Az első

Irta: FÖLDES IMRE.

FŐSZEREPLŐK :

Hegedűs Gyula, 
K. Szamosi Elza.

Kiegészítő műsor:

Hadi híradó, (akt.)

A  szerelmes rendőr
kutya, (hűm.) .

Rendes helyárak.
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— A rémhírterjesztésről. Dr. 
Nősz Gyula közjegyző lapunk teg
napi számában erélyesen kikeli a 
rémhirterjesztőfc ellen és a közön
ség közreműködését kérte ezeknek 
kíkutatáséra. A felhívás alapján 
Ságy Lajos rendőrfőkapitány fel
hívta dr. Nősz Gyula közjegyzőt, 
hogy nevézze meg a rémhirterjesz-

/, tőket. Bizony nagyon helyes, hogy 
'Végre a körmükre^ ütnék a vész
madaraknak.

—  Földes Imre négy felvonásos 
színműve „A. munkászubbony Vugy. 
irodalmi kiválóságánál, mint érde
kességénél fogva alkalmas Hegedűs 
Gyula klasszikus művészetének ér
vényesülésére. A nagyszabású film 
mellett még hét kisebb pótkép sze
repel az Apolló műsoron. A hadi 
híradó és A szerelmes rendőrkutya. 
Az előadások 6 és 9 órakor kezdőd
nek, rendes helyárak mellett.

—  Rövid hírek.
Kérelem. Lits Ferenc városi 

bizottsági tag a tanácshoz intézett 
kérelmében a^t kívánja, hogy a 
fübértés a fedezési dijakat szállít
sák le. A kérelem felett a tanáes- 
legközelebb határoz.

Adomány. Kőszegi Gyula kis^fia 
felgyógyulása alkalmával 10 koro
nát küldött szerkesztőségünkbe a 
hadban elesettek árváinak.

Felvágottak, sajtok nagyvá
lasztékban. Borok, pezsgők, 
rumok és likőrök; cukorkák, 
teasütemény, Müncheni Szalvá- 
tor sör. Pénteken balatoni 
süllő Gebauer Testvéreknél, 
Kossuth-utca. Telefon 340.

—  Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert „Magyar Korona“ 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

F IUMEI kávébelvozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

:: (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::
Pörkölt kávókeverókei utol

érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde 1 Telefon 250.

P  A L Y A Z  A T .
A székesfehérvári hitelszövet

k e z e t f. évi április h& 1-ére se
gédkönyvelőt keres. Pályázhat 
nak nők is.

írásbeli folyamodványok dr. 
Klaucz György elnök címére 
intózendők, de személyesen is 
jelentkezhetnek Távirda-utca 6. 
sz. alatti pénztári helyiségében 
csütörtök és szombaton d. e. 
9—12 óráig.

s z í n h á z .
A  Goldstein Számit, Kövessy Al

bert énekes bohózatát újították fel 
szerdán este a színházban. A kö
zönség nem nagyon sietett az elő
adásra, mert nyolc óra után is alig 
volt néhány érdeklődő a nézőtéren. 
Az előadás is úgy látszik a gyér 
publikumnak volt szánva. Olyan 
jól megkékceruzézott, megnyirbált, 
megcsonkított szövegű vasárnap dé
lutáni előadás volt, szóval igy. egy 
célt mindenesetre elértek, • kevesebb 
lesz a szerdai villanyszámla, Faludi 
mókáin jól mulatott a közönség, 
kívüle még Aranyossy produkált el
fogadható alakítást.

Szombaton ismét folytatják a fél- 
benhagyot jutalomjátékok sorozátát. 
Tömöry Annuska tartja ez alkalom- 
majutalomjátékát, mikor is a Nagy-

mama c. operett kerál^ előadásrá. 
Tömöröy Annuska fehérvári leány, 
a közönség bizonyára nagy szám
ban jelenik meg jutalomjátékán.

A munkászubbony —  Hegedűs Gyű 
Iával, (irta Földes Imre. Bemutatja 
az Apolló márc. 12 ón és 13 án.) 
Nincs igazuk azoknak, akik kikel
nek a mozi ellen. Ha vannak a mo
zinak kinövései is, de vannak olyan 
előnyei, amelyeknek irodalmi és mű
vészi értéke elhomályosítja az ap
róbb hibákat. Ilyen nívós estélye 
lesz ma az Apolló színháznak. He
gedűs Gvula a magyar színművé
szet egyik legragyogóbb nevű büsz
keségét látjuk a mozivásznon, 
hol még tökéletesebb még bámulatra 
méltóbb, mint amilyennek a szinpa 
dón élveztük.

Szerkesztői üzenet.
H. J. Szabadbattyán. Köszönet.
A. M Bpest. Spolarlts kávéház.

Levélben részle:esen mindent meg
írunk.

Helyben. Pajor Imre, székesfehér
vári születésű (1886) 69. gy. e. 8 
század közlegénye a harctéren meg
sebesült. Sebesülésének idejét, és 
ápolási helyét még nem tudjuk.

K. A Helyben. Levelét hadifo
goly férje részére a szibériai 
Stretenksbe továbbítani fogjuk.

K. Gy. Barcs. Koskán József 32. 
vadász zászlóaljbeli katona utén 
érdeklődtünk az illetékes katom i 
parancsnokságnál. Az eredményről 
értesítjük.

Keö Ferenc Széchenyi-u 123.
Keő József káplár után tudakozódni 
fogunk. A választ ezen a helyen 
adjuk meg.

Csizmadia Ferecnó. Helyben. Utá
na nézünk. Addig türelmet kérünk.

Vadasz József. Helyben^Az ered
ményről szerkesztői üzenetben tu
dósítjuk.

V. K. Több oldalról megerősitet-*3 
ték halálhírét. Újabb értesülések 
azonban némileg ellene mondanak. 
Nem tudni semmi biztosat.

K. J. Tábori posta 313. A gya
kori megemlékezést hálásan köszön
jük. Reméljük, a mi Írásaink, is 
pontosan megérkeznek.

J. F. Nezsider. Innen pontosan 
megy.

Mv A. Tábori posta 90. Most 
nincs-> idő az írásra ? Pedig cŝ ak 
úgy falja a fehérvári közönség. 
Sok üdvözlftt-a fehérvári vitézeknek.

S. S. Szerajevó. A szerajevóiák 
nagyon nagy szüneteket tartanak 
az Írásban. Nagy az elfoglaltság ?

a p r ó h ir d e t é s e k .
Eladó há*. Homoksor 33. szóm 

alatti, volt Pólyák-féle ház, szabad
kézből—eladó. Tudakozódni dr. 
Holly Géza ügyvédi irodájában 
lehet. (KossTtTTuiCa 8, sz.)

Pénteken, március hó 12-én
Elité műsor! Csak egy nap !

vagy becsület
Drámai életkép 3 felvonásban.

Remek kiegészítő műsorral'
Naponta 2 előadás este 

6 és 9 órakor,.

r

Belvárosban egy jóforgalmu ven- 
déglő betegség miatt eladó, Tuda
kozni tehet a szerkesztőségben.

Egy búzaföld fi~~T27~alöjáróban és 
egy kaszáló rét kiadó, bővebb tu- 
dósitás-Felsőkirálysor 2 sz. alatt.

Szfehérvár sz. kir. város polgármesterétől.

278511915. szám.

Hatósági hirdetmény.
Az alább következőkben köz

hírré teszem á m. kir. föld
művelésügyi miniszter urnák 
ailOOjlII—A -3 . 1915 számú
rendeletét tudomásvétel és a l
kalmazkodás végett. ^

Székesfehérvár, 1915. márc. 6.
Dr. Saara Gyula sk.

polgármester,

A gazdasági munkákhoz és a 
fuvarozásokhoz szükséges iga
erő jelentékeny megcsappanása 
folytán — nehogy a ragadós 
száj és körömfájás miatt e lren
delt zárlatok.„.is ezen munkák 
és sü rgő^fuvarozások  végzé-* 
sót gátolják, — felfüggesztem a 
ragadós száj- és körömfájás el
leni védekezésről szóló 1914. 
évi 24500. számú itteni rende
lem k egész rendelkezéseit, vala
mint a 28969| 1911 számú itteni 
rendelet 4—8. bekezdésében 
említett intézkedéseket és to 
vábbi intézkedésig kivételesen 
a következőket rendelem :

I. 1) ragadós száj és körömfájás 
miatt lezártr(fertőzött) udvarból (ta 
nya, major stb.) a ragtrdós-s^áp és 
körömfájásban beteg, vagy e beteg 
ség gyanújában álló éllatokat ki
vinni és munkára felhasználni 
tilos.

2) Ragadós száj- és körömfájás
sal . fertőzött község lezárt (fertőzött) 
udvarból (tanya, major stb.) az 
egészséges szarvasmarhákat (biva
lyokat) igába (jármű elé) fogva a 
jelen rendeletben előirt igazolvány 
mellett kizárólag a község határén 
belül, még a közutak érintésével 
is szabad gazdasági munkák és 
sürgős fuvarozások végzésére fel
használni. Á közutak érintése né.'- 
küí elérhető birtokrészre szarvas- 
marháknak (bivalyoknak) m'unka 
céljából való kihajtásához igazol
vány nem szükséges.

3) Ragadós száj- és körömfájás
sal szórványosan fertőzött község 
vészmentes udvaraiból az egészsé
ges szarvasmarhákat^bivalyokat) a 
betegség megállapítását követő 8 
napon belül is szabad a község 
határán kívül is gazdasági munkák 
és fuvarozások végzésére felhasz
nálni.

4) Ragadós száj-és körömfájással 
járványosán fertőzött község vész
mentes udvaraiból szarvasmarhákat 
(bivalyokat) igába (jármű elé) fogva 
a jelen rendeletben előirt igazolvány 
mellett jtnég a község határán kívül 
is szabad mellőzhetetlen gazdasági 
munkák és sürgős fuvarvzások 
végzésére felhasználni. A község 
határán belül való munkák és fu
varozások végzéséhez igazolvány 
nem szükséges.

5) A községi elöljáróság (városi 
hatóság) a 2. és 4. pontban emlí
tett bélyegmentes igazolványokat

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott

1915. március 12.

késedelem nélkül díjmentesen'köte
les kiállitan is kiállítás előtt az & 
latok kedvező egészségi áUapotá. 
ról, illetve az udvar (tanya, major 
stb.) vészmentességéről meggyé 
ződni köteles, ha a gazdasági mim, 
kákra vagy fuvarozásokra hasznú 
szarvasmarha (bivaly) ragadós száj.
és körömfájásban megbetegszik, aj 
igazolványt be kell vonni.

6) Ragadós száj- és körömfájás, 
'tói mentes községbeli birtokosok j 
fertőzött község területén fertőzött 

'terület érintése nélkül a mellőzhe. 
tetlen gazdasági munkák végzése 
céljából szarvasmarhákkal (biVa. 
lyokkal) közlekedhetnek, ha ezt , 
munka megkezdése előtt a szárma- 
zási és a rendeltetési község elöl. 
járósógának (városi hatóságnak) be
jelentik.

II. Ragadós száj és körömfájás- 
sál fertőzött községben őrök kiéli 
tása mellőzhető.

A ragadós száj és körömfájással 
fertőzött udvarok (tanya, major stb.) 
bejáratait azonban kívülről „Raga. 
dós száj és körömfájás* felirásu, 
jól olvasható és tartós cédulával kell 
ellátni. A községi elöljáróság (v*. 
rosi hatóság) szigorúan ellenőrizni 
kötele?, hogy a beteg vagy gyanús 
állatok feltétlenül istállóztassanak 
és hogy idegen községbeli hasított 
körmü állatok a fertőző községen 
keresztül csakis q célra kijelölt uta
kon közlekedhessenek.

I li. Vészkerület alakítását mellőzni 
kell.

IV. A mesterséges beferfőzés el- 
rendelésénél- a betegség jóindulatú 
lefolyása mellett—a-helyi viszonyok 
és körülmények gondos méi légisé
vel kell eljárni s az ilyen befertő- 
zéseket lehetőleg csak a közvetle
nül veszélyeztetett állatokra kel] 
korlátozni, sürgős munka idején pe
dig a mesterséges befertőzés elren
delését el kell halasztani.

V. Ha valamely gazda az igás 
állatai közt fellépett betegség miatt 
a sürgős gazdasági munkák elvég
zésére képtelen, az esetre a hatóság 
a közerő kirendelése iránt az 1914. 
évi L t. c. 5. § a. illetőleg a 2800 
1915. eln. számú itteni rendelet 5. 
pontja értelmében gondoskodható.

VI. Ragadós száj és körömfájás 
esetén alkalmazandó intézkedésekre 
nézve egyébként az 1914. évi 24500. 
számú itteni rendeletben foglaltak 
az irányadók.

Szemben azokkal a nagy
mérvű enyhítésekkel, amelyek a 
jelen rendele tim ben  a gazda
sági m unkák és sürgős fuvaro
zások akadálytalan ellátása ér* 
dekében tettem, méltán remé
lem. hogy az érdekelt gazda
közönség a ragadós száj- és kö
römfájás szóthurcolásának meg
akadályozása érdekében minden 
lehetőt megtesz és az előirt 
intézkedéseket pontosan meg
tartja.

Különösen figyelmeztetem az 
érdekelt közönséget, hogy a 
ragadós száj- és körömfájásban 
beteg vagy a betegsógre^gyanus 
állatokat gazdasági munkákra 
vagy fuvarozásra használni ti
los, továbbá ha a munkára 
használt állaton a betegség tü
neteit ószlólnék, a rró l azonnal 
tegyenek jelentést a városi ha
tóságnak, végül pedig figyel
meztetem a gazdaközönséget az
állatbetegségek — ós__elhullások

^pontos bejelentésére ós e téren 
előforduló m ulasztások káros 
Következményeire.

Budapest, 1915. febr. 25-ém 
Ghillány s. k.,

^  m. kir. fűi nivelésügyi minister,
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